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Aelianus sophista (ss. II-III d.C.), Varia historia 2.21 (4) 

 

Autor citado: Agatho (s. V a.C.),  TrGF 1 (39) test. 25 

 

¿Se menciona en el texto el origen de la cita?  

¿Se cita a través de una fuente intermedia también mencionada?  

¿Se puede identificar por otros medios?  

¿Cómo es la adscripción?  

Tipo de cita: Mera mención del autor o del título 

 

Texto de la cita: 

  ᾿Αγάθωνος ἤρα τοῦ ποιητοῦ Παυσανίας ὁ ἐκ Κεραμέων1. καὶ τοῦτο μὲν 

διατεθρύληται2· ὃ δὲ μὴ ἐς πάντας πεφοίτηκεν, ἀλλ' ἐγὼ ἐρῶ. ἐς ᾿Αρχελάου ποτὲ 

ἀφίκοντο ὅ τε ἐραστὴς καὶ ὁ ἐρώμενος οὗτοι. ἦν δὲ ἄρα ὁ ᾿Αρχέλαος ἐρωτικὸς οὐχ 

ἧττον ἢ καὶ3 φιλόμουσος. ἐπεὶ τοίνυν ἑώρα διαφερομένους πρὸς ἀλλήλους τόν τε 

Παυσανίαν καὶ τὸν ᾿Αγάθωνα πολλάκις, οἰόμενος τὸν ἐραστὴν ὑπὸ τῶν παιδικῶν 

παρορᾶσθαι, ἤρετο ἄρα τὸν ᾿Αγάθωνα ὁ ᾿Αρχέλαος τί βουλόμενος οὕτω πυκνὰ 

ἀπεχθάνεται τῷ πάντων μάλιστα φιλοῦντι αὐτόν; ὃ δὲ ‘ἐγώ σοι’ ἔφη4 ‘φράσω, 

βασιλεῦ. οὔτε γάρ εἰμι πρὸς αὐτὸν δύσερις, οὔτε ἀγροικίᾳ πράττω τοῦτο· εἰ δέ τι 

καὶ ἐγὼ ἠθῶν ἐπαΐω τῇ τε ἄλλῃ καὶ ἐκ ποιητικῆς, ἥδιστον εὑρίσκω εἶναι τοῖς ἐρῶσι 

πρὸς τὰ παιδικὰ ἐκ διαφορᾶς καταλλάττεσθαι, καὶ πεπίστευκα οὐδὲν αὐτοῖς οὕτως 

ἀπαντᾶν τερπνόν. τούτου γοῦν τοῦ ἡδέος πολλάκις αὐτῷ μεταδίδωμι, ἐρίζων πρὸς 

αὐτὸν πλεονάκις· εὐφραίνεται γὰρ καταλυομένου μου τὴν πρὸς αὐτὸν ἔριν 

συνεχῶς, ὁμαλῶς δὲ καὶ συνήθως προσιόντος οὐκ εἴσεται τὴν διαφορότητα.’ 

ἐπῄνεσε ταῦτα ὁ ᾿Αρχέλαος, ὡς λόγος. 

ἤρα δέ φασι τοῦ αὐτοῦ ᾿Αγάθωνος τούτου καὶ Εὐριπίδης ὁ ποιητής, καὶ τὸν 

Χρύσιππον τὸ δρᾶμα αὐτῷ χαριζόμενος λέγεται διαφροντίσαι. καὶ εἰ μὲν σαφὲς 

τοῦτο, ἀποφήνασθαι οὐκ οἶδα, λεγόμενον δ' οὖν αὐτὸ οἶδα ἐν τοῖς μάλιστα. 

 

 
1 κεραμείων codd.: corr. Meu. // 2 διατεθρύλληται  codd.: corr. Her. // 3 del Her. // 4 ἔφην V 

 

Traducción de la cita: 

Del poeta Agatón estuvo enamorado Pausanias, del demo del Cerámico. También esta 

historia es bien conocida. Pero lo que voy a contar yo es lo que no sabe todo el mundo. 

Ante Aquelao acudieron en cierta ocasión el amante y el amado que acabamos de 

mencionar. Pues bien, Arquelao era no menos aficionado al amor que a las artes. Ahora 

bien, como veía que Pausanias y Agatón discutían entre sí con frecuencia, creyendo 

que el amante era menospreciado por el muchacho, le preguntó a Agatón qué 

pretendía enfadándose tan ásperamente con quien lo amaba por encima de todas las 

cosas. Y éste respondió: "Yo te lo diré, majestad. Pues ni estoy enfadado con él, ni lo 

hago por falta de delicadeza. En cambio, si también yo sé algo del comportamiento de 

las personas, por diversos medios, entre ellos, la poesía, lo que he descubierto es que a 

los amantes les es sumamente grato reconciliarse con sus amados tras una discusión, y 

estoy convencido de que nada les causa más placer. Así que por ese motivo a menudo 
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le doy ese gusto, discutiendo con él con frecuencia. Porque en cuanto dejo de reñir con 

él, se pone contento; en cambio, si me comporto de la misma manera que de 

costumbre, no notará la diferencia". Arquelao aprobó esta respuesta, según se cuenta. 

Por otra parte, estuvo enamorado, afirman, de este mismo Agatón también el poeta 

Eurípides, y dicen que el drama Crisipo lo compuso para darle gusto. Y si tal cosa es 

cierta, no sabría confirmarlo, pero sí sé que se menciona con muchísima frecuencia. 

 

 

Motivo de la cita: 

Los amores de Agatón constituyen el tema del capítulo, en el que se unen dos 

anécdotas diferentes- 
 

 

Comentario: 

La belleza de Agatón en su juventud fue retratada por Platón (Protágoras 315e), quien 

también alaba sus excelentes aptitudes. De sus relaciones de muchacho con Pausanias, 

que constituyen la parte principal del capítulo 21 del libro 2 de las VH tenemos noticia 

a través del mismo pasaje de Platón, así como por Jenofonte (Banquete 8.32). Aunque 

parece que Agatón vivió en la corte de Arquelao entre el 405 y el 408 a.C., en todo caso 

lo hizo cuando ya era un hombre adulto y un dramaturgo conocido, de manera que 

evidentemente Macedonia no pudo ser escenario de los amores juveniles de los que 

hablan sus contemporáneos. 

De una supuesta relación amorosa entre Agatón y Eurípides se hace eco Plutarco (Sobre 

el amor, 24 [mor. 770 C]; Alcibíades 1.5 y el tratado de atribución discutida Sentencias de 

reyes y emperadores, 177a), a través de una anécdota que también reproduce Eliano en 

VH 13.4 (Agath., TrGF 1 (39), test. 22a = E., TrGF 5.1, test. 79a, véanse las fichas 

correspondientes), y que así mismo se sitúa en la corte de Arquelao, donde ambos 

dramaturgos debieron coincidir. Las reservas que plantea Eliano son fundadas, ya que 

la historia, aunque estuviera muy difundida, es sin duda una invención en la que se 

cruzan la relación entre Agatón y Pausanias, que según Platón y Jenofonte tuvo lugar 

cuando el trágico era un muchacho, y la coincidencia en la corte de Macedonia de 

Eurípides y Agatón, ambos ya adultos. 

La supuesta dedicatoria del Crisipo a Agatón se justificaría (una vez establecida la 

supuesta relación amado-amante entre Agatón y Eurípides) por la temática de la obra, 

en la que Layo, a quien una tradición atribuía la introducción en Grecia de las 

relaciones pederásticas, mataba accidentalmente a su joven amado Crisipo. 
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